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چکیدهچکیده
بــاران عامــل اصلــی تــداوم حیــات، نعمــت بی بدیــل خداونــد و نمــاد رحمــت اوســت. مــردم کردزبــان 
ماننــد ســایر ایرانیــان، بــرای تکریــم بــاران، آیین هــای بســیاری داشــته اند. آنــان بــرای رفــع خشکســالی و 
کمبــود بــاران، بــه اجــرای ســنت هایی چــون: هلــط هلــط هلوونه کــط، گاؤووانه کــی، گدایــی کــردن 
آب، جنــگ و درگیــری تصنعــی، چیســتان، آب فروختــن، بوکه بارانــه، بیل دانــه، بــازی په ثــان و ... 
می پرداختنــد. بــارش متمــادی باران هــای ویرانگــر و سیل آســا نیــز آنــان را بــه اجــرای رســومی بــرای بنــد 
آوردن بــاران مقیــد می کــرد؛ از جملــه ایــن آیین هــا می تــوان بــه ئاســاره چز، پنهــان کــردن شــیر زائــو، 
دفــن نــی و نعــل، چهــل کچــل و ... اشــاره کــرد. بــاران در نامگــذاری ماه هــای کُــردی نقــش داشــته 
اســت؛ چنانکــه نــام دیگــر مــاه »که وکــؤ« در برخــی از روســتاها »به ختــه واران« اســت. حتــی محــور انجــام 
ــاو مــه وه ر«، »چارچــار«، »سط شــه ش« و  بســیاری از ســنن کــردی ماننــد: »پنجه شــور«، »خه ره گــه وه ئ
... نیــز بــاران اســت. ســنن مربــوط بــه بــاران، بــر اســاس شــیوۀ اجــرا، بــه دو دســتة گروهــی و فــردی تقســیم 
می شــوند. در شــکل فــردی ایــن آیین هــا، کــه بــه نوعــی طلســم یــا حــرز محســوب می شــوند، اعتــراض 
بــرای برانگیختــن خشــم و بــه دنبــال آن شــفقت ایــزد دیــده می شــود؛ امــا در شــکل گروهــی آن، مبانــی 
اســطوره ای و نیایــش جمعــی و معنــوی غالب اســت. مقالــة حاضر، کــه گــردآوری اطلاعات آن بــه روش 
کتابخانــه ای و مصاحبــه بــوده، بــا رویکــرد توصیفــی - تحلیلــی  بــه تبییــن آیین هــای مربــوط بــه بــاران در 

مناطــق کردنشــین و جایــگاه اســطوره ای آنهــا پرداخته اســت. 
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مقدمهمقدمه

بــاران بــراي كشــتزارها، به ويــژه مــزارع ديــم و بــرای دامپــروري، كــه شــغل عمــدة مــردم غــرب كشــور را 
تشــكيل می دهــد، حياتــي و حائــز اهميــت اســت. كاهــش نــزولات جــوي ســبب می شــود كــه زندگــي 
كشــاورزان و دامــداران بــه خطــر بيفتــد؛ بنابرايــن بــراي شــكرگزاری و طلــب بــاران، جشــن ها و آيين هاي 
مختلفــی در مناطــق كردنشــين اجــرا می شــد. »اصــولاً جشــن و رامــش در فرهنــگ ايرانيــان، بــا ســتايش 

خداوند همســنگ بــود« )راشــد محصــل، 1382: 23(.

آيين هــای مربــوط بــه بــاران از نظــر شــكل اجــرا، بــه دو دســته تقســيم می شــوند: الــف( آيين هــای 
گروهــی؛ بيشــتر ســنت ها بــه شــكل گروهــی انجــام می شــد و روح نيايــش بــر آنهــا حاكــم بــود؛ ماننــد: 
گاؤووانه كــی، هلــط هلــط هلوونه كــط، جنــگ و درگيــری تصنعــی، چيســتان، آب فروختــن، بوكه بارانــه1  
ــو و  ــردن شــير زائ ــان ك ــردنِ آب، ئاســاره چز، پنه ــی ك ــد گداي ــردی؛ مانن ــای ف ــه2 ؛ ب( آيين ه و بيل دان
ــال آن،  ــه دنب ــرای برانگيختــن خشــم و ب ــراض ب ــن آيين هــا نوعــی اعت ــی و نعــل. در اغلــب اي دفــن ن
شــفقت ايــزد ديــده می شــود. ايــن آيين هــا بــا اعتقــاد راســخ انجــام می شــدند و بــرآورده نشــدن آنهــا 
را ناشــی از كاســتی در اجــرای آنهــا می دانســتند. روح دينــی و اعتقــادی، بيــش از هــر چيــز ديگــری بــر 
ايــن رســوم غلبــه دارد و ايــن امــر، ســبب تســكين روحــی و آرامــش روانــی افــراد در برابــر فشــار ناشــی 
از خشكســالی يــا بارش هــای ويرانگــر می شــد. رويكــرد غيرآمرانــة ايــن ســنت ها پايه هــای وحــدت و 

همدلــی را تقويــت می كــرد. 

هــدف ايــن پژوهــش، طــرح گوشــه ای از فرهنــگ كهــن و باورهــای بنيــادی اســت كــه بــا تحــول 
نســلی و زندگــی مــدرن و ماشــينی، علی رغــم ميــل باطنــی، ديگــر مجالــی بــرای بــروز نمی يابــد و رو 
بــه فراموشــی اســت. در ايــن راســتا جســتار حاضــر بــه تشــريح آيين هــای مربــوط بــه طلــب بــاران يــا 
بنــد آمــدن آن می پــردازد كــه در ميــان كردهــا مرســوم بــوده اســت؛ همچنيــن تــاش شــده اســت جايگاه 

اســطوره ای ايــن رســوم تبييــن گــردد.

پيشينة پژوهشپيشينة پژوهش

پژوهش هــای صورت گرفتــه، اغلــب موضوعــات مختلفــی را مطــرح كــرده و گاهــی بــه صــورت گــذرا 
ــران  ــاب رســوم اي ــة »بازت ــی )1396( در مقال ــد؛ چنانكــه نجم الديــن گيان ــاران پرداخته ان ــه موضــوع ب ب
باســتان در فرهنــگ مــردم ايــام )تقــدس آب و چشــمه، احتــرام بــه نــان و نمــک، كارد و كفــن(«، در كنار 
موضوعــات مختلــف، بــه مبحــث »آب و چشــمه« نيــز نظــر داشــته و بيشــتر بــه چشــمه ها و نامگــذاری 
آنهــا پرداختــه اســت. گيانــی و دلپــاک )1400( نيــز در مقالــة »بازمانــدة آيين هــا و جشــن های دوران كهن 
در هورامــان و كردســتان« ضمــن توجــه بــه محــدودة جغرافيايــی خــاص، فقــط بــه ارتبــاط ســه جشــن: 
عروســی پيــر شــاليار، مراســم بوكــه بارانــه و رســم بيل دانــه بــا آيين هــای باســتانی ايرانــی پرداخته انــد. 
عزيزی فــر و قاســمی )1395( هــم در مقالــة »بررســی بنيادهــای اســاطيری و باســتانی در فرهنــگ عامــة 
ــد.  ــاره كرده ان ــز اش ــاران ني ــه ب ــام، ب ــردم اي ــطوره ای م ــف اس ــای مختل ــار آيين ه ــام« در كن ــردم اي م
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فريــدون معمــار )1362( در مقالــة »آييــن طلــب بــاران در غرب ايــران )باختران، كردســتان و تويســركان(«، 
ســه مــورد از ســنت های طلــب بــاران را ذكــر كــرده اســت.

قاســمی و مروتــی )1388( در كتــاب »همياری هــای ســنتی اياميــان«، عليرضايــی )1377( در كتــاب 
ــاب  ــدی )1391( در كت ــد محم ــام(«، ناهي ــتان اي ــج در اس ــای راي ــی )ضرب المثل ه ــای ايام »مثل ه
ــذا می تــوان  »كلهرنامــه )ادبيــات فولكوريــک كلهــر(« و ... گاهــی اشــاره ای بديــن موضــوع داشــته اند؛ ل
گفــت كتــاب يــا مقالــه ای كــه بــه صــورت انحصــاری و جامــع بديــن موضــوع پرداختــه باشــد، تاكنــون 

چــاپ نشــده اســت. 

 

چارچوب نظریچارچوب نظری

ســبک زندگــی در مناطــق كردنشــين در غــرب كشــور ايــران، بيــش از هــر چيــز ديگــری وابســته بــه باران 
اســت و خشكســالی بزرگتريــن بــای زندگــی آنــان، كــه اغلب مبتنــی بــر كشــاورزی و دامپروری اســت، 
ــه شــمار مــی رود. داريــوش هــم چنيــن دعــا كــرده اســت: »اهورامــزدا ايــن كشــور را بپايــد از ســپاه  ب

دشــمن، از خشكســالی و از دروغ« )كنــت، 1384: 335(. 

»نمونههاي مراسم بارانخواهــی كــه رخدادهايــی قراردادي هســتند، براساس مقدار نياز به بارندگی تعريف 
مــی شوند. شدت خشكســالی، لحن و حالت طلب را دســتخوش تغيير می كنــد. فضايــی كــه مراسم در آن 
انجام می گيــرد مشحون از استعاره و نماد است كــه برخــی از آنهــا خرافــی، برخــی ديگــر مذهبــی و بعضــی 

نيز اسطوره اي هســتند« )علــی زاده آهــی،1380: 20(. 

آيين هــای باران خواهــی يــا آيين هــای مربــوط بــه بنــد آوردن بــاران، در ميــان كردهــا اعتبار عام داشــت 
ــه دو شــكل گروهــی و انفــرادی صــورت می گرفــت. رســومی همچــون: هلــط هلــط هلوونه كــط،  و ب
ــازی  ــه، ب ــه، بيل دان ــتان، بوكه باران ــی، چيس ــری تصنع ــگ و درگي ــردن آب، جن ــی ك ــی، گداي گاؤووانه ك
پــه لان و چهــل كچــل، كــه در بيشــتر آنهــا مبانــی اســطوره ای ديــده می شــود، بــه صــورت گروهــی اجــرا 
ــل و  ــی و نع ــن ن ــو، دف ــير زائ ــردن ش ــان ك ــاره چز، پنه ــن، ئاس می شــد. ســنت هايی چــون: آب فروخت
چهــل نــون، بــه صــورت انفــرادی انجــام می شــد و اجراكننــدة هركــدام از ايــن ســنت ها بــه نيــت تأثيــر 

در امــور ماورايــی، چونــان يــک روحانــی دينــی رفتــار می كــرد.  

بحث و بررسیبحث و بررسی

ــي و ... آن، جايگاهــی  ــت پاک كنندگــي، نوزاي ــن خاصي ــازل می شــود؛ همچني ــاران از آســمان ن اينكــه ب
مقــدس، علــوی و مينــوی بــه آن داده اســت. »در سراســر جهــان مــردم بــرای آب احتــرام ويــژه ای قائلنــد 
و آن را جــزء لاينفــک زندگــی خــود می داننــد كــه مايــة حيــات اســت و در رونــق كشــاورزی، پيشــرفت 
اقتصــادی، پاكــی و پيشــگيری از بيماری هــا نقشــی اساســی دارد. اينكــه بــاران عامــل باروركننــدة زميــن 
ــا و  ــا آيين ه ــن مبن ــر همي ــت. ب ــی اس ــی و واقع ــری بديه ــد، ام ــز می كن ــن را حاصل خي ــت و زمي اس
ــل از  ــه نق ــران، 1379: 2/ 17، ب ــواليه و گرب ــد« )ش ــاران شــكل گرفته ان ــارش ب ــا ب ــه ب مراســمی در رابط
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گيانــی و دلپــاک، 1400: 88(. در قــرآن نيــز بارهــا بديــن موضــوع اشــاره شــده اســت: »وٱَللَّــهُ أنَــزلََ مِــنَ 
ــاَءِ مَــاء فأَحَيـَـا بِــهِ ٱلأرَضَ بعَــدَ مَوتهَِــا ... )نحــل، آیــۀ 65(: ترجمــه: »خداونــد از آســان آبي فرســتاد و زمــن را بعــد از  ٱلسَّ

ــاَءِ مَــاء فتَصُبِــحُ ٱلأرَضُ مُخــرََّةً إنَِّ ٱللَّــهَ لطَِيــفٌ  آنکــه مــرده بــود حیــات بخشــيد« یــا »ألَـَـم تـَـرَ أنََّ ٱللَّــهَ أنَــزلََ مِــنَ ٱلسَّ

خَبِــر )حــج، آيــة 63(؛ ترجمــه: »آيــا نديــدی خداونــد از آســمان آبــی فرســتاد و زمين )بــر اثر آن( سرســبز 

ــد لطيــف و خبيــر اســت«.  و خــرم می گــردد؟ و خداون

هــردوت نيــز بــه قداســت و پرســتش آب در فرهنــگ ايــران اشــاره كــرده اســت )ر. ک. هــرودت، 
 .)166-163  :1389

بــاران و صــورت زمينــی اش، يعنــی آب، بــه عنــوان يكــی از عناصــر چهارگانــه، شــكوه خــاص و قابل 
ستايشــی در بيــن ايرانيــان دارد؛ »همــة آب هــای خداآفريــده را خواســتار ســتاييدنيم« )پــورداوود، 1356: 
129(. بــاران و آب نمــاد بــاروری هســتند. »در بــاور ايرانيــان باســتان، آب جايــگاه والايــی داشــته و بــه 
عنــوان عنصــری اهورايــی، مأمــن مطمئنــی بــرای نطفه هــای زرتشــت بــه حســاب آمــده كه هرگز دســت 

اهريمــن بــه آن نمی رســيده اســت« )قريشــی، 1380: 211(. 

كردها، آب باران را شفابخش و مقدس می دانند و بر اين باور هستند كه: 

- نوشــيدن آب بــاران بــرای دفــع بيمــاری ســودمند اســت. حضــرت علــی )ع( هــم در ايــن بــاره 
ــدَنَ وَ يدَْفَــعُ الْسَْــقَامَ؛ از آب آســماني )بــاران(  ــرُ البَْ ــمَاءِ فَإنَِّــهُ يطَُهِّ فرمــوده اســت: »اشْــرَبوُا مَــاءَ السَّ

ــی، 1375، ج 6: 387(.  ــد« )كلين ــا را می زداي ــد و بيماري ه ــاک می كن ــدن را پ ــه ب ــيد ك بنوش

- هنگامی كــه مــاه نــو در آســمان ديــده می شــود بايــد بــه آيــات قــرآن، ســبزه، آب روان يــا آيينــه 
نــگاه كــرد تــا ضمــن دســتيابی بــه موفقيــت، از بيمــاری در طــول آن مــاه مصــون بــود. 

ــه آب  ــات اســت در روز ســيزده به در ب ــه نمــادي از روشــني و سرســبزي حي ــوروز را ك - ســبزة ن
می اندازنــد. گروهــی معتقدنــد كــه ســيزدهم نــوروز، روز ويــژة طلب بــاران بهــاري براي كشــتزارهاي 

ــت.  نودميده اس

- كردهــا خاكســتر آتــش مخصــوص چهارشــنبه ســوری را يــا در آب روان می ريختنــد يــا بــه بــاد 
می دادنــد تــا تكريــم بازمانــدة آتــش، كــه تجلــی اهورامــزدا و محــور و اســاس اجــرای ســنت مقدسِ 

پيشــواز ســال نــو اســت، بــه كمــال ادا شــود. 

11. جايگاه اساطيری آيين های طلب باران در بين كردها. جايگاه اساطيری آيين های طلب باران در بين كردها

اســاطير و فرهنــگ عامــه بــا همديگــر پيونــدی ناگسســتنی دارنــد؛ بــه بيــان ديگــر، فرهنگ عامــه محملی 
بــرای اســاطير اســت. »اعتبــار بخشــيدن بــه عقايــد، آداب و مراســم قبيلــه، يكــی از نقش هــای فرهنــگ 

عامــه )فولكلــور( اســت و ايــن مهــم را به ويــژه اســاطير بــر عهــده دارنــد« )پــراپ، 1371: 21(.

در بررســی پيشــينة بســياری از آيين هــای كــردی، بــدون شــک بن مايه هــای اســاطيری مســتور اســت؛ 
چنانكــه در ســنت بوكه بارانــه، بــدون هيــچ تغييــری، شــيوة جشــن آبريــزگان يــا آبريــزان محفــوظ اســت. 
ايــن جشــن »در 30 بهمن مــاه برگــزار می شــد و مــردم بــر ســر و روی همديگــر آب پاشــی می كردنــد و 

آیین های مربوط به باران در مناطق کردنشینآیین های مربوط به باران در مناطق کردنشین
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بــا ايــن عمــل، می خواســتد كــه بــاران بيايــد« )كريســتين ســن، 1377: 256(. 

ــری  ــی و درگي ــه، گاؤووانه ك ــد بوكه باران ــی، مانن ــزاری آيين هاي ــران در برگ ــان و دخت ــور زن حض
تصنعــی بــرای نــزول بــاران، بــه عنــوان شــخصيت اصلــی و قهرمــان آييــن، می توانــد يــادآور آناهيتــا )ايزد 
بانــوی آب هــا( باشــد كــه او را »بــه شــكل بانويــی تصــور می كردنــد و سرچشــمة آب هــای روی زميــن« 

)دوســتخواه، 1371: 137( و صــورت تغييريافتــة تيشــتر بــود. 

نــزاع و جنــگ زنــان بــا دشــمن )خشكســالی( در ســنت گاؤووانه كــی و جنــگ و درگيــری تصنعــی، 
بيانگــر نبرد اســاطيری تيشــتر )فرشــتة بــاران( و اپوش )أ نشــان نفــی + پوش = دشــمن رويش و بــاروری( 
اســت »در انديشــة ايرانيــان، اعتقــاد بــر ايــن بــود كــه در نبــرد اپــوش )ديــو خشكســالی( و تيشــتر، ابتــدا 
اپــوش پيــروز می شــود. تيشــتر بعــد از شكســت، غمگيــن بــه درگاه اهورامــزدا می نالــد و از او می خواهــد 
مــردم بــرای او خيــرات كننــد تــا نيــرو بگيــرد و بــر ديــو خشكســالی غالــب شــود. اهورامــزدا نيــز بــه 
بنــدگان بــاران رحــم مــی آورد و بــه خــدای بــاران دلــداری می دهــد و بــه او زور و نيــرو می بخشــد. پــس 
ــز، 1368: 36 - 37(. از ســوی  ــر ضــد اپــوش می شــتابد و او را شكســت می دهــد« )هينل از آن تيشــتر ب
ديگــر، گاؤووانه كــی آيينــی مطلــق زنانــه اســت. جنــگ و درگيــری تصنعــی نيــز گاهی توســط زنــان اجرا 
می شــد. ايــن امــر يــادآور جنســيت آناهيتــا يــا ايزدبانويــی تيشــتر اســت؛ البتــه بــرای بــاران نيــز قائــل بــه 
جنســيت مؤنــث هســتند. »در اســاطير و باورهــای كهــن، همــه چيــز جانــدار اســت؛ درخت، نبات، ســنگ 
و تمــام پديده هــا و مظاهــر طبيعــت« )ر. ک. فريــزر، 1388: 151-182(. ايــن پنــدار كــه درختــان و گياهــان، 
موجوداتــی جاندارنــد، طبيعتــاً موجــب ايــن اعتقــاد می شــود كــه نــر و مــاده نيــز دارنــد و می تواننــد واقعــاً 
و نــه مجــازاً بــا هــم ازدواج كننــد )همــان: 156(. نكتــة ديگــری كــه از ايــن مباحــث حاصــل می شــود، 

علــوّ مقــام و تقــدس زنــان اســت و ايــن برخــاف نگرشــی اســت كــه در عصــر جاهليــت حاكــم بــود.

حضــور زن بــه عنــوان مــادر در آييــن گاؤووانه كــی، تقــارن مــادر و آب )بــه عنــوان نمــادی مادرانــه( 
را نشــان می دهــد. »در اســاطير و باورهــای كهــن، آب هــا نمــاد مــادر كبيــر هســتند و تولــد، اصــل مؤنــث، 

زهــدان عالــم، بــاروری، نيروبخشــی و چشــمة حيــات را تداعــی می كننــد« )كوپــر، 1379: 1(. 

چنانكــه ذكــر شــد، تيشــتر بــه درگاه اهورامــزدا می نالــد و از او می خواهــد مــردم بــرای او خيــرات كنند 
تــا نيــرو بگيــرد و بــر ديــو خشكســالی غالــب شــود. هدايايــی كــه مــردم در اجــرای جشــن بوكه بارانــه، 
هلــط هلــط هلوونه كــط، گدايــی كــردن آب، نــذر و دعــا و ... بــه اجراكننــدگان ايــن ســنت ها می دهنــد 

و پذيرايی هايــی كــه صــورت می گيــرد، بازمانــدة ايــن آييــن اســطوره ای اســت.

ــارش  ــا نيــرو گرفتــن تيشــتر و ب ــه و ... ب ــر ســر شــركت كنندگان در جشــن بوكه باران ريختــن آب ب
ــاط نيســت.  ــا اپــوش بی ارتب ــرد ب ــاران در نب ب

نــذر و دعــا در آيينــی ماننــد »گدايــی كــردن آب و نذر و دعا« تبلور اين انديشــه اســت كــه »قربانی هايی 
كــه درســت انجــام گيــرد و بــه خدايــان تقديــم شــود، خدايــان را نيرومنــد و قــوی می ســازد« )همــان: 
38(. »در تاريــخ هــرودت آمــده اســت كــه ايرانيــان طــی مراســمی بــرای آب، قربانــی و فديــه می دادنــد« 
)ياحقــی، 1375: 29(. در تكريــم تيشــتر آمــده اســت: »مردمــان ســرزمين هاي آريايــی بايــد او را بــا نمــازي 
بــه بانــگ بلنــد و بــا ســخن رســا بســتايند. بايــد بــا انديشــه و بــا گفتــار نيــک، يعنــی با نيــت و بيــان پاک 

مالک شعاعیمالک شعاعی
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او را نيايــش كننــد )تيــر يشــت، بنــد 3(. بايــد بــراي او زوهــر نثــار كننــد، برَسَــم بگســترانند و برايــش 
گوســفند يكرنــگ بريــان كننــد« )تيريشــت، بنــد 58؛ پــورداوود، 1347، بــه نقــل از مشــيری، 1392: 132(.

ضمانــت باريــدن بــاران از جانــب يكــی از شــركت كنندگان در آييــنِ گاؤووانه كــی و گاهــی در جنــگ 
و درگيــری تصنعــی و آب فروختــن، يــادآور رســالت ايــزد »مهــر« اســت. »در اساطير ما ... ايزد ديگــری 
ــبانی نوع بشر، محافظت از كشــت زارها و آرامشبخشــی به  ــان، پاس ــی از پيم ــة نگهبان ــه وظيف نيز بوده ك
سرزمينهاي ايران را بر عهده داشته و آن ايزد مهر بوده اســت. مهر، ايزد بارانساز هم بود. در يشتها آمده كه 
چهــره اش همانند ستارة تيشتر مــی درخشد و او را دارندة دشتهاي فراخ دانسته كــه آبها را زياد می كنــد و 
باران مــی باراند« )فرسيو، 1381: 13(. بــه جــز ضمانــت اجــرای عهــد، اســتماع و احابــت دعــا را نيــز گاهــی 

بــه ايــن ايــزد نســبت می دهنــد.

»گاو در باورشناســی ايرانــی، نمــاد آفرينــش فروديــن يــا آفرينــش آبــی و خاكــی اســت، نشــانة گيتــی 
اســت، نمــود رازوارانــة زميــن اســت. هــم از آن اســت كــه در پندارهــای كهــن، زميــن نهــاده بر شــاخ گاو 

شــمرده می شــده اســت« )كــزازی، 1370: 20(.

ــد در رحمــت و عطوفــت  ــر می توان ــود كــه كام مــوزون بهت ــاور ب ــن ب ــر اي »انســان دوران كهــن ب
خدايــان تأثيــر گــذارد« )نيچــه، 1392: 143(. كتــب مقــدس نيــز از روح نظــم بی بهــره نيســتند. كام در 

ــه، هلــط هلــط هلوونه كــط و ... نيــز مــوزون اســت. بوكــه باران

شــايد انديشــه ای اســطوره ای بــر ايــن معنــی نيــز حاكــم باشــد كــه بــرای عــدد مقــدس هفــت، معنــی 
»بــاران زودبارنــده و بــاران در زميــن« )دهخــدا، 1377: ذيــل واژه( مضبــوط اســت.

22. آيين هاي باران خواهی. آيين هاي باران خواهی

22--11. هلط هلط هلوونه کط . هلط هلط هلوونه کط 

هنــگام خشكســالي، جوانــان روســتا گردهــم می آمدنــد، يــک نفــر را بــه عنــوان پيــر و مرشــد انتخــاب 
می كردنــد و صورتــش را بــا ريــش و ســبيل ســفيد می آراســتند. مرشــد، جلــودار جوانــان می شــد و بــا 

آنهــا بــه خانه هــا ســر مــی زد و در بيــن راه بــا صــداي بلنــد می گفــت:

 /hǝlê hǝlê hǝlunakê/ / هلط هلط هلوونه کط

همراهان پاسخ می دادند:

  /da xwǝdâ xwâzem vârânakê/ده خودا خوازم وارانه کط

برگردان: آرزوي اندكي شادي داريم كه با بارش باران محقق می شود.

جلــوي در هــر خانــه اي كــه می رســيدند، ابتــدا يكــي از اعضــاي آن خانــه، آنهــا را غافل گيــر می كــرد 
و يــک كاســه آب بــر روي آنــان می ريخــت؛ ســپس مقــداري آرد بــه آنــان مــی داد. در پايــان، از آردهــاي 
جمــع آوري شــده خميــر تهيــه می كردنــد و يــک مهــره در ميــان آن می گذاشــتند. خميــر را بــه صــورت 
ــت  ــش ياف ــره در نان ــه مه ــردي ك ــد. ف ــن شــركت كنندگان تقســيم می كردن ــد و بي ــان می پختن ــرده ن گ
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می شــد، مــورد هجــوم ديگــران قــرار می گرفــت. در ايــن بيــن يــک نفــر ميانجــی می شــد و تعهــد مــی داد 
كــه ظــرف چنــد روز آينــده بــاران خواهــد باريــد. بــه ايــن صــورت آن شــخص را نجــات مــی داد. مــردم 

منطقــه بــر ايــن بــاور بودنــد كــه در مــدت تعييــن شــده، بــاران خواهــد باريــد.

  اين مراسم به صورت ديگري نيز اجرا می شد:

مــردان ســياه چادرهايي كــه در كنــار هــم زندگــي می كردنــد، يــک روز صبــح زود گــرد هــم می آمدنــد 
و تصميــم می گرفتنــد بــراي اجــراي ايــن ســنت، مهمــان گروهــي از چادرنشــينان مجــاور شــوند. يــک 
نفــر بــه عنــوان پيــک، آنهــا را آگاه می ســاخت تــا بســاط ايــن كار مهيــا ســازند. هنــگام ظهــر، جوانــي 
شــوخ طبع بــه عنــوان عــروس انتخــاب می شــد و لبــاس عروســي بــر تــن می كــرد و بــا گــروه بــه راه 

می افتــاد. مــردان گــروه نيــز در حالــي كــه چوبــي بــه دســت داشــتند، شــعر زيــر را زمزمــه می كردنــد:

 / /hǝlê hǝlê hǝlunakê//هلط هلط هلوونه کط 

  /  /da xwǝdâ xwâzem vârânakê//ده خودا خوازم وارانه کط

//mǝ jaw xǝsǝma la bânakê/  /  م جه و خسمه له بانه کط

  /da xwǝdâ xwâzem vârânakê//ده خودا خوازم وارانه کط

برگــردان دو مصــرع پايانــی: مــن در زميــن كوچــک ديــم خــود جــو كاشــته ام از خدا بــراي آبيــاري آن 
ــاران می خواهــم. ب

 مــردان، چوب هــا را بــر زميــن می كوبيدنــد و هنگامــی كــه بــه ســياه چادرهای ميزبــان می رســيدند 
ــن  ــد. در اي ــه می كردن ــالا را زمزم ــعر ب ــد و ش ــتون ها می زدن ــياه چادرها و س ــه س ــان ب ــا چوب هايش ب
ــد! ان شــاء الله  ــد: »نزني ــا خواهــش و التمــاس می گفتن ــد و ب ــرون می آمدن ــان چادرهــا بي ــگام، صاحب هن
بــاران می بــارد« و از آنــان بــراي پذيرايــي دعــوت می كردنــد. عصــر روز بعــد، ميزبــان، مهمــان می شــد و 

آن آييــن را بــه همــان شــكل تكــرار می كردنــد.

))))Gâ ŕuwânakiGâ ŕuwânaki 22--22. گاؤووانه کی . گاؤووانه کی

گاؤووانه كــی آيينــی زنانــه بــرای طلــب بــاران اســت كــه در كردســتان نيــز بــه آن »گابان هينــان« می گوينــد. 
گاؤووانه كــی در لغــت بــه معنــی ربودن گاو اســت. 

وجــود حيوانــی ماننــد گاو در ايــن آييــن، بــدان دليــل اســت كــه اغلــب روســتاييان گاو داشــته اند 
ــان بســيار ارزشــمند بــوده اســت؛ زيــرا هــم نگهــداری آن آســان، كم هزينــه و اقتصــادی  و بــرای آن
بــوده و هــم از لبنيــات و گوشــت آن اســتفاده می شــده اســت. بــرای شــخم زدن، باركشــيدن و ... نيــز 

كاربــرد داشــته اســت. 

مــردم روســتا در ايــام خشكســالی، چنيــن تظاهــر می كردنــد كه از ســختی معيشــت بــه ســتوه آمده اند؛ 
لــذا گاوهــاي روســتاي مجــاور خــود را می دزديدنــد. صاحــب گاو هــا نيــز پــس از يافتــن دزد، متعهــد 

می شــد از خداونــد بخواهــد كــه بــاران ببــارد. 

مالک شعاعیمالک شعاعی
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در كتــاب ايــام و تمــدن ديرينــة آن آمــده اســت: »در خشكســالي ها، زنــان يــک روســتا گــرد هــم 
می آمدنــد و مــردي را كــه لبــاس زنانــه بــر او می پوشــاندند، بــه عنــوان جلــودار انتخــاب می كردنــد و بــه 
طــور غافل گيرانــه بــه روســتاي مجــاور حملــه ور می شــدند و گاوهــاي آنــان را غــارت می كردنــد. زنــان 
روســتايي كــه مــورد تهاجــم واقــع می شــدند، مقاومــت می كردنــد و جنــگ شــديدي بيــن زنان دو روســتا 
درمی گرفــت. در ايــن هنــگام يــک نفــر بي طــرف بــه عنــوان ميــان دار، ضامــن می شــد و می گفــت: چنــد 
روز ديگــر بــاران خواهــد باريــد و خواســتار پايــان نــزاع بــود. طرفيــن، پيشــنهاد وي را می پذيرفتنــد و 
گاوهــا را بــه صاحبانشــان تحويــل می دادنــد. آنهــا بــر ايــن بــاور بودنــد كــه ظــرف مــدت تعييــن شــده 

بــاران خواهــد باريــد« )افشــار سيســتانی، 1373: 412(. 

22--33. گدایی کردن آب و نذر و دعا . گدایی کردن آب و نذر و دعا 

ــده اي  ــا دشــواري هاي  عدي ــد و ب ــه ســتوه می آمدن ــردم ب ــر خشكســالي هاي شــديد، م ــه در اث ــي ك وقت
ــد: ــا می آوردن ــه ج ــر را ب ــم زي ــدند، مراس مواجــه می ش

ابتــدا عــده اي از جوانــان و پيــران، كاســه بــه دســت می گرفتنــد و بــراي طلــب آب، خانــه بــه خانــه 
می گشــتند. مــردم نيــز اندكــي آب بــه آنهــا می دادنــد. پــس از پايــان مراســم، مــردم در ارتفاعــات و نقــاط 
بلنــد گــرد هــم می آمدنــد و بــا اداي نــذر و ذبــح گوســفند و گاو، بــه دعــا می پرداختنــد؛ بديــن گونــه 
كــه بعــد از هــر دعايــي كــه توســط يكــي از ريش ســفيدان محــل گفتــه می شــد، بقيــه آميــن می گفتنــد؛ 
ســپس همگــي دســت بــه آســمان می بردنــد و تضرع كنــان از خداونــد می خواســتند تــا بــاران را بــه آنــان 

هديــه كنــد. گوشــت هاي نــذري را نيــز بيــن فقــرا و نيازمنــدان، بخصــوص يتيمــان تقســيم می كردنــد.

برخــي از پيرزنــان و پيرمــردان معتقدنــد كــه ذكــر دعاهــاي مخصــوص در زيــر ناودان هــا می توانــد 
ســبب بــارش بــاران شــود.

22--44. جنگ و درگیری تصنعی. جنگ و درگیری تصنعی

ــزار  ــري برگ ــم ديگ ــد، مراس ــاران نمی باري ــر ب ــذر، اگ ــردن آب و ن ــی ك ــم گداي ــرای مراس ــس از اج  پ
می شــد و آن جنــگ و ســتيز و مجادلــة تصنعــي بــر ســر آب بــود. يكــی از روســتاها، آب را بــه روي اهالي 
روســتاي همجــوار می بســت و دعوايــي ســاختگي رخ مــی داد. در ايــن دعــوا چنــان بــا چــوب و چماق به 
همديگــر می زدنــد كــه خــون از ســر طرفيــن جــاري می شــد. آنهــا بــر ايــن بــاور بودنــد كــه در چنيــن 

شــرايطي خداونــد بــاران می فرســتد.

گاهــي نيــز زنــان دو روســتا بــه صــورت نماديــن بــا هــم بــه نــزاع می پرداختنــد چــه بســا در ايــن بين 
خون هايــي ريختــه می شــد و مــردان در ايــن كار دخالتــي نداشــتند.

22--55. چیستان. چیستان
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از ســنت هاي ديگــر طلــب بــاران، گفتــن چيســتان بــود. »تايلر معتقد است آداب و رسومــی كــه كاركــرد 
خود را از دست مــی دهند، برحسب عادت در جامعــة بعدي در قالب چيســتان، بازيهاي كودكانــه و ... تداوم 
ــة بقا،  ــه طور خاصه تايلر در نظري ــرد. ب ــز شناســايی ك ــع پيشــرفته ني ــد. او اين مفهوم را در جوام می يابن
باورها و رسوم غيركاركــردی عجيب و غريب مردم متمدن را به عنوان مصنوعات باستانــی يا آثار بقايا در نظر 

ــه نقــل از مشــيری، 1392: 122(. ــرد« )فرخنيا، 1382: 87، ب می گي

در قديــم، مــردم در شــب هاي بلنــد زمســتان دور هــم جمــع می شــدند و بــراي آمــدن بــاران، چيســتان 
يــا بــه قــول عرب هــا مداعــات می گفتنــد؛ بــه عنــوان مثــال در لغــز ســتارگان می گفتنــد:

/ĉaêga ĉaêga/ چه یگه چه یگه

/mêštê zǝŕât/ میشتط زؤات

       kafta vǝłât که فته وثات

برگردان: آن چيست كه مانند يک مشت ذرت در تمام عالم پاشيده اند؟ 

22--66. آب فروختن. آب فروختن

هنگامــی كــه بــه خاطــر كم بارانــی، محصــولات كشــاورزان در معــرض آســيب قــرار می گرفــت، يــک 
نفــر از روســتاييان مشــكی را پــر از آب می كــرد و بــرای فــروش بــه ديگــران عرضــه می نمــود. مــردم نيــز 
از آن می خريدنــد. فــروش آب در محيطــی كــه اهالــی آنجــا مهمان نــواز بودنــد، بــه دور از عــرف بــود و 
ايــن، ايــزد بــاران را جريحــه دار می كــرد تــا بــاران را بــه آنهــا كنــد. مــردم معتقــد بودنــد كــه چنــد روز پس 

از فــروش آب، بــاران خواهــد باريــد.

22--77. بوکه بارانه . بوکه بارانه 

ــه شــيوة خاصــی عمــل  ــان، مــردان و پســران جــوان هريــک ب ــاران، زن در ســنت های پيشــين طلــب ب
می كردنــد. ســنت بوكه بارانــه را دختــران كــه نمــاد ســادگی و پاكی انــد1 ، بــرای طلــب بــاران و نجــات 
از خشكســالی اجــرا می كردنــد. ايــن آييــن در مناطــق كردنشــين كردســتان، كرمانشــاه و آذربايجــان غربــی 
ــه نام هــای ديگــر  ــاران هــم می گفتنــد. ب مرســوم بــود. در ســاير فرهنگ هــای ايرانــی بــدان عروســک ب
نيــز معــروف اســت: »چولی قَــزَک در خراســان، عصارخــون در كاشــان، تانک در ســمنان، گل گشــنيزو در 
كرمــان، چولی چغــل در ســبزوار، چمچه گليــن در قــم، كلوبارونــی در يــزد و سيســتان، موشــكو در زاهدان 

و رعينــه در بوشــهر« )مشــيری، 1392: 127(.

»در مراســم بوكه بارانــه، يكــی از مــادران، بــر تــن عروســكی و در برخــی مناطــق زاگــرس، بــر تــن 
دختــری زيبــا و بلندبــالا، لبــاس زيبــای محلــی می پوشــاند« )گيانــی و فيلــی، 1399: 228( كــه می توانــد 
نمــادی از آناهيتــا )ايــزد بانــوی آب هــا( باشــد. »ايــن تذكــر لازم اســت كــه برخــی پژوهشــگران پيونــدی 

رازوارانــه بيــن دختــر و آناهيتــا برقــرار می كننــد« )گيانــی و دلپــاک، 1400: 89(.
11. در جامعة کرد، زنان جایگاه ویژه ای دارند تا جایی که در مثل گفته اند اگر بانویی برای صلح قتل پیش قدم شود، باید به حرمت او، از خون بها گذشت و صلح کرد.. در جامعة کرد، زنان جایگاه ویژه ای دارند تا جایی که در مثل گفته اند اگر بانویی برای صلح قتل پیش قدم شود، باید به حرمت او، از خون بها گذشت و صلح کرد.
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گاهــی دختــران نوجــوان را در حالــی كــه دعــای طلــب بــاران می خواندنــد و يكــی از آنهــا عروســک 
صليبــی در دســت داشــت، خانــه بــه خانــه می بردنــد:  

/hanârân-o manârân/ )هه ناران و مه ناران )هه لاران و مه لاران«

/yâ xwâ bǝbâra bârân/ یا خوا بباره باران

 /bu faqir-o hazârân/ بوو فه قیر و هه زاران

برگردان: خدايا باران ببارد برای مردم فقير و هزاران انسان ديگر.

ــرون  ــه ای آب بي ــا كاس ــودكان، ب ــا و ك ــدای آواز دختربچه ه ــنيدن ص ــا ش ــز ب ــا ني صاحب خانه ه
ــد؛  ــيراب كن ــی آب را س ــای ب ــارد و زمين ه ــاران بب ــه ب ــد؛ بلك ــا آب می ريختن ــر روی آنه ــد و ب می آمدن
ــا گــردو  ــل، شــيرينی، كشــمش ي ــد نق ــی، مانن ــه، هداياي ــدگان بوكه باران ــركان و گردانن ــه دخت ســپس ب
می دادنــد و در پيشــگاه خداونــد زانــو می زدنــد و بــرای بــارش بــاران دعــا می كردنــد. در پايــان مراســم، 
عروســک را بــه كنــار چشــمة آب می بردنــد و در آب رهــا می كردنــد. رهــا كــردن عروســک در آب قابــل 

تأمــل اســت )همــان(.

گروهی، اشعار را چنين می خوانند:

/hayârân-o mayârân/ هه یاران و مه یاران

/yâ xwâ dâykâta bârân/  یا خوا دایکاته باران

/bu faqir-o hažârân/ بو فه قیرو هه ژاران

شعرهای زير نيز سروده می شد:

 /bukabârâna âwi dawi/بووکه بارانه ئاوی ده وی

 /âwi nêwdoγlâni dawi/ئاوی نیود وغلانی ده وی

/hilka bârukâni dawi/ هیلکه بارووکانط ده وی

 /darzi kǝĉulâni dawi/ ده رزی کچوولانط ده وی

 /bukabârâna âwi dawi/بووکه بارانه ئاوی ده وی

برگــردان: عــروس بــاران آب می خواهــد؛ آب را بــرای غــات می خواهــد؛ تخــم تــازة مــرغ جــوان 
ــد.  ــاران آب می خواه ــران دم بخــت را می خواهــد؛ عــروس ب می خواهــد؛ ســنجاقک دخت

در فرهنگ های و زبان های مختلف، اشعار نيز گوناگون است.

22--88. بیل دانه. بیل دانه

چنيــن آيينــی، كــه ســاختار تفألــی نيــز دارد، عــاوه بــر اينكــه بــرای اســتقبال از بهــار و تبجيــل آغــاز آن 
اجــرا می شــود، نمــادی از شــكرگزاری، بخشــش و طلــب خيــر و بركــت اســت. »در كردســتان مراســم 

آیین های مربوط به باران در مناطق کردنشینآیین های مربوط به باران در مناطق کردنشین
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بيل دانــه بــه نــدرت و در تعــداد كمــی از روســتاهای كردســتان برگــزار می شــد. اجــرای مراســم بــه ايــن 
شــكل اســت كــه مــردم بــرای روشــن كــردن آتــش مراســم بيل دانــه، بــه جمــع آوری هيــزم خشــک اقــدام 
می كننــد و در وســط ميدانــی، بــا هيزم هــای جمــع آوری شــده آتــش روشــن می كننــد. در وســط آن نيــز 
يــک بيــل يــا هيــزم بــه حالــت عمــودی و ايســتاده قــرار می دهنــد و هركــدام از چهــار عنصــر گوشــت، 
آب، نــان و بلــوط را در چهــار جهــت آتــش قــرار می دهنــد. زمانــی كــه آتــش شــعله ور می شــود، بيــل 
ــاور كردهــا، ايــن بيــل بــه ســوی هركــدام از  ــه يــک طــرف خــم می شــود. طبــق ب پــس از ســوختن ب
عناصــری كــه در چهــار گوشــة آتــش قــرار دارد، متمايــل شــود نشــانة رونــق آن نــوع عنصــر يــا مــادة 

خوراكــی در ســال آينــده خواهــد بــود« )گيانــی و دلپــاک، 1400: 94-92(.

روشن كردن آتش به دستور پير و به وسيلة بهترين سواركار روستا انجام می شد.

ايــن تفأل هــا شــايد برخاســته  از رســمي كهــن و با قدمت باشــد. »بــه موجــب روايتي كهن )المحاســن 
و الاضــداد: 234(، بيســت و پنــج روز پيــش از نــوروز، دوازده ســتون از خشــت خــام، اطــراف حيــاط دربار 
برپــا مي كردنــد و بــر فــراز هــر ســتوني، نوعــي دانــه از حبوبــات مي كاشــتند. روز ششــم، خــردادروز يــا 
نــوروز بــزرگ، بــا ســرودخواني و نواختــن ســازها، محصولــي را كــه فراهــم آمــده، برمي داشــتند ... بــه 
رشــد ايــن دانه هــا نگريســته بــه هريــک كــه بهتــر و برآمده تــر بــود، تفــأل مي زدنــد كــه آن محصــول در 

ســال بيشــتر خواهد شــد« )رضــی، 1382: 354(.

ــب  ــا نص ــط هيزم ه ــارو( را در وس ــی )پ ــل چوب ــار بي ــداد چه ــين، تع ــق كردنش ــی از مناط در بعض
می كردنــد و معتقــد بودنــد كــه هركــدام از بيل هــای  چوبــی كــه نمــاد يكــی از چهــار محصــول )گوشــت: 
ــق محصــولات  ــوط: رون ــش رزق و روزی و بل ــان: افزاي ــراوان؛ ن ــاران و آب ف ــروری؛ آب: ب ــق دامپ رون

ــود. ــر خواهــد ب ــی آن محصــول پررونق ت ــر بســوزد و خــم شــود، در ســال آت ــود، زودت جنگلــی( ب

ايــن مراســم را درواقــع شــكرگزاری در برابــر نعمت هــای خداونــد، طلــب زيــادت روزی، گذشــتن از 
ســرمای ســخت كوهســتان و ســنتی برای دوری از خشكســالی می دانســتند.

ســعی می شــد بــه خاطــر تــداوم آتــش و رقــص و پايكوبــی، بيشــتر از چوب هــای خيــس اســتفاده 
شــود. در پايــان مراســم، روســتاييان چوب هــای نيم ســوخته ای از آتــش را برمی داشــتند تــا ضمــن تيمــن، 
آغــل و طويلــة احشــام خــود را بــا دود آن، ضدعفونــی و گندزدايــی كننــد. زمان برگــزاری جشــن بيل دانه، 

چهاردهــم يــا پانزدهــم بهمن مــاه بــود و می گوينــد كــه ايــن آييــن در دو روز برگــزار می شــد.

22--99. بازی په ثان. بازی په ثان

يكــی از اهــداف اجــرای بــازی »په ثــان« نــزول بــاران اســت؛ البتــه ايــن بــازی، جنبــة ورزشــی و ســرگرمی 
هــم دارد. در ورای ايــن بــازی، انديشــه های اســطوره ای نيــز قابــل بررســی اســت. بهــار )1386: 328( بــا 
اســتناد بــه اينكــه در اســاطير قديــم ايرانــی، جنــس آســمان از ســنگ اســت، بــه هــم زدن ســنگ ها را تقليد 

ــد. ــد می دان از رع

زمــان اجــرای ايــن بــازی، فصل هــای بارانــی؛ يعنــی زمســتان و بهــار اســت. شــرايط ســنی و جنســيتی 
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در ايــن بــازی وجــود نــدارد. بــرای ايــن بــازی، افــراد از نظــر تعــداد و توانايی جســمی، بــه دو گــروه برابر 
تقســيم می شــوند. اگــر يكــی از تيم هــا يــک نفــر اضافــه داشــته باشــد، تيــم مقابــل بــرای جبــران آن، يــک 

ســنگ بيشــتر پرتــاب می كنــد. بــه آن شــخص اضافــه، گونتــگ )gwǝntǝg( يــا نخــودی می گوينــد.

در هــر طــرف زميــن بــازی، ســه ســنگ بــا ارتفــاع 20 تــا 30 ســانتی متر نصــب می شــود كــه هركــدام 
در حــدود يــک و نيــم متــر از هــم فاصلــه دارنــد. فاصلــة بيــن ســنگ های دو طــرف نيــز بســته بــه توانايی 
افــراد، از 4 تــا 10 متــر متغيــر اســت. بــرای شــروع بــازی، قرعه كشــی می شــود؛ ســپس هــر نفــر، ســنگی 
بــا وزنــی در حــدود يــک تــا دو كيلــو )بــر حســب توانايــی(، از پــای اوليــن ســنگ گــروه خود، بــه طرف 
يكــی از ســنگ های طــرف مقابــل پرتــاب می كنــد و در صورتــی كــه موفــق شــود يكــی از ســنگ های 
طــرف مقابــل را بزنــد، بــه عنــوان جايــزه می توانــد يــک ســنگ ديگــر نيــز پرتــاب كنــد. بديــن ترتيــب، 
افــراد دو گــروه بــه نوبــت بــه طــرف ســنگ های طــرف ديگــر ســنگ می اندازنــد و تيمــی كــه هــر ســه 

ســنگش بــه زميــن بيفتــد، بازنده اســت.

 )naŕǝg /اگــر يكــی از تيم هــا هيچكــدام از ســنگ هايش بــه زميــن نيفتاده باشــد، يــک امتيــاز )نــه ؤگ
برايــش محاســبه می شــود و طــرف بازنــده بايــد ســنگ هايش را دوبــاره راســت نمايــد تــا تيــم برنــده 
مجــدد پرتــاب ســنگ را آغــاز كنــد. اگــر يــک يــا دو ســنگ از طــرف برنــده بــر زميــن افتــد، بــرای تيــم 
برنــده نيــم امتيــاز )تــأل/ tül( محاســبه می شــود و دو تيــم جابه جــا می شــوند. هــر گــروه نيــز بايــد ســه 

ســنگش را ايســتاده نگــه دارد و برنــدة بــازی، شــروع كننده خواهــد بــود.

اين بازی، حسب قرارداد گروه، تا پنج يا هفت نه ؤگ ادامه دارد. 

22--1010. زنا. زنا

پايبنــدی بــه امــور اخاقــی در جوامــع كردزبــان از اصــول بســيار مهــم زندگــی اســت كــه عــدول از آن 
حتــی قتــل و درگيری هــای قبيلــه ای دهشــتناكی را بــه دنبــال داشــته اســت. افــراد ايــن جوامــع، بازخــورد 
شــوم ايــن امــر را معطــوف بــه طبيعــت نيــز دانســته اند. در حديثــی از حضــرت رســول )ص( آمده اســت 
كــه زميــن حتــی از آب غســلِ زناكــرده در نــزد خــدا بــه نالــه و فغــان می آيــد؛ چنانكــه از ريختــن خــون 
ــتِ الَْرَْضُ إلِـَـی رَبِّهَــا عَــزَّ وَ جَــلَّ كَعَجِيجِهَــا مـِـنْ ثاََثـَـةٍ: مـِـنْ دَمٍ حَــرَامٍ يسُْــفَکُ عَلَيهَْــا  بــه ناحــق: »مَــا عَجَّ
أوَِ اغِْتسَِــالٍ مـِـنْ زنِـًـا ...؛ زميــن از ســه چيــز بــه پيشــگاه پــروردگار خــود عــزّ و جــلّ ناليــده كــه هيــچ جــا 
چنيــن ضجّــه و نالــه ای نكــرده اســت: از خونــي كــه بــه ناحــق بــر روي آن ريختــه شــود، غســلي كــه از 
زنــا بــر روي آن انجــام گيــرد و خوابيــدن روی زميــن قبــل از طلــوع خورشــيد« )ابــن بابويــه قمــی، 1377: 

 .)141 /2

قوانيــن اخاقــی جنســی، موجــب نباريــدن بــاران و درنتيجــه، بــار نــدادن زميــن و آفــت محصــول 
می شــود. بــر طبــق ايــن آمــوزه، زنــا باعــث خشكســالی و قحطــی می شــود. »اعتقــاد بــه تأثيــر زايل كننــده 
ــوام  ــان اق ــاران(، در مي ــارش ب ــدم ب ــه محصــولات و ع ــانی ب ــارم )در آفت رس ــا مح ــا ب ــدة زن و تباه كنن
مختلــف جهــان وجــود دارد« )فريــزر، 1388: 184-186(. ايــن اعتقــاد يــا تصــور رايــج كــه زنــا بــا محــارم 
يــا جرائــم جنســی بــه طــور كلــی، قــادر اســت بــاروری زميــن را تبــاه كنــد، احتمــالاً بــه زمــان عتيــق 

آیین های مربوط به باران در مناطق کردنشینآیین های مربوط به باران در مناطق کردنشین
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برمی گــردد، شــايد هــم بــه عهــد پيــش از ظهــور كشــاورزی تعلــق داشــته اســت« )همــان: 18، بــه نقــل از 
ــمی، 1395: 78(. ــر و قاس عزيزی ف

در مثنوی مولوی هم چنين آمده است:

ابر برنايد پی منع زكات                     وز زنا افتد وبا اندر جهات

33. آیین هاي مربوط به بند آوردن باران. آیین هاي مربوط به بند آوردن باران

شــرايط كوهســتانی مناطــق كردنشــين غــرب كشــور باعــث شــده اســت كــه گاهــي باران هــاي پياپــي 
ــان وارد ســازد.  ــه آن ــد و خســارت هايی را ب ــگ كن ــداران تن ــر كشــاورزان و دام و سيل آســا عرصــه را ب
گاهــی ريــزش بــاران بــه خاطــر تــداوم فصل بهــار، مقــارن برداشــت محصــولات می گــردد. بديــن منظور 
آيين هايــي بــه دور از رنــگ و بــوي ناسپاســي اجــرا می شــد كــه بــه نمونه هايــی از آنهــا اشــاره می شــود:

)âsâraĉǝz( 33--11. ئاساره چز. ئاساره چز

ــاران بيــش از حــد می باريــد و  ــه كــردن ســتاره اســت. اگــر ب ــه معنــی ســوزاندن و جزغال ئاســاره چز ب
ســيل و خرابــي ايجــاد می كــرد، در شــبي كــه ســتاره ها می درخشــيدند، آخريــن فرزنــد خانــواده، كــه بــه 
دأمــازا )dümâzâ( معــروف اســت، از خانــه خــارج می شــد و تكه چوبــي را كــه يــک ســر آن در آتــش 
ســوخته بــود و هنــوز دود می كــرد، بــه هــوا پرتــاب می نمــود و بــا صــداي بلنــد می گفــت: ئاســاره چــز 

يعني ســتاره بســوز!

 ĉǝmat( »ــه ت ــه آن »دم چم ــی ب ــردی ايام ــش ك ــه در گوي ــوب، ك ــر آن تكه چ ــد اگ ــد بودن معتق
ــد.  ــد باري ــاران نخواه ــر ب ــد، ديگ ــرود آي ــكي ف ــد، در خش dǝm-ǝ( می گوين

33--22. پنهان کردن شیر زائو. پنهان کردن شیر زائو

زائويــي كــه هنــوز چلــه اش تمــام نشــده ، شــير خــود را داخــل تكــه اي نــي می دوشــيد و آن را زيــر خــاک 
پنهــان می كــرد بــه ايــن نيــت كــه تــا هنگامــي كــه آن نــي را از زيــر خــاک درنياورده انــد، بــاران نبــارد )ر. 

ک. افشار سيســتانی، 1373: 413(.

33--33. دفن کردن نی و نعل. دفن کردن نی و نعل

چــال كــردن نعــل اســب بــه همــراه نــی در بــالای تپــه يــا بلنــدی، از ديگــر آيين هايــی بــود كــه آن را برای 
كاهــش بــاران مؤثر می دانســتند. 

33--44. چهل کچل . چهل کچل 

مالک شعاعیمالک شعاعی
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چهــل كچــل در آغــاز نوعــی طنــز و بــازی بــه شــمار می رفــت و بــه نظــر می رســد ماننــد ســه ســنت 
مذكــور در ســطور قبــل، نوعــی طلســم باشــد. ايــن رســم بــه شــكل های گوناگــون در مناطــق مختلــف 
كشــور اجــرا می شــد و بــدان اعتقــاد راســخ داشــتند. »در كرمانشــان نيــز ايــن اعتقــاد در گذشــته وجــود 
داشــت كــه اگــر بــه طــور مــداوم و بی وقفــه، يــک نفــر نــام چهــل كچــل را بــه زبــان بيــاورد، بــاران قطــع 
خواهــد شــد. ناگفتــه پيداســت كــه اجــرای ايــن ســنت در نهايــت بــه يــک بــازی مفــرح بــرای شــب های 
بلنــد و بارانــی ايــن شــهر می انجاميــد« )معمــار، 1362: 1141(. ايــن آييــن نمــادی از خشــكی، بی برگــی و 
ســوختگی زميــن و درحقيقــت، اســتعارة مكنيــة مرشــحه ای اســت كــه بيــن شــرايط زمين در خشكســالی 

و كچلــی ارتبــاط برقــرار می كنــد. 

 

33--55. چهل نون. چهل نون

ــون اســت. »در قصرشــيرين از شــهرهای مــرزی  ــاران، چهــل ن ــه قطــع ب ــوط ب از ديگــر رســم های مرب
ــه هنــگام نــزول باران هــای سيل آســا و احتمــال بــروز خطــر ويرانــی،  باختــران ]كرمانشــاه امــروزی[، ب
طلســم چهــل نــون را می نويســند؛ بديــن ترتيــب كــه چهــل بــار حــرف نــون را بــا مركــب يــا جوهــر 
روی كاغــذ می نويســند و زيــر بــاران می گيرنــد تــا شســته شــود. بــاور دارنــد كــه بــه ايــن وســيله بــاران 

بنــد خواهدآمــد« )همــان(. 

44. آیین های مرتبط با باران. آیین های مرتبط با باران

 kwǝŕ-ǝ hasan-ǝ /ــاران، همچــون: »کــوؤ حه ســه ن ســیاط برخــی از آيين هــای كــردی مخصــوص ب
 ،»ahman-o bahman /يــا همــان »اهمــن و بهمــن »hamâê-o mamâê /هه مــه ط و مه مــه ز« ،»siyâê

ســاختار تفألــی دارند.  

لفــظ بــاران حتــی در اســم ماه هــای كــردی نيــز حضــور دارد؛ بــرای نمونــه، يكــی ديگــر از نام هــای 
ــارش  ــاه، ب ــن م ــی در اي ــه واران/baxta wârân « اســت؛ يعن ــتاييان، »به خت ــن روس ــؤ« در بي ــاهِ »که وک م

بــاران قطعــي نيســت و بــه بخــت و اقبــال بســتگی دارد.

مــردم كرمانشــاه و كردســتان، ارديبهشــت ماه را »شه ســتِ بــاران « می نامنــد كــه همــان »شــدت بــارش 
بــاران« اســت. نــامِ »مانــگ ســیه mâng-ǝ sǝya« يــا »ســیه مانگ/ sǝya mâng« نيــز برگرفتــه از ابرهــای 

ــياه بارانزاست. س

بــه اوليــن بــاران ســال كشــاورزی كــه در مهــر يــا آبــان می بــارد، »پثــه/ pǝła« می گوينــد. ايــن بــاران 
بيــش از بيســت ســانتی متر از زميــن خيــس را می كنــد. در دهلــران از توابــع اســتان ايــام، بــه شــكرانة 
بــارش ايــن بــاران، در گذشــته جشــنی بــه نــام »بــارو ؤووزbâro ŕuz / 1«، همــراه بــا رقــص و آوازخوانــی 
برپــا می شــد. پوشــش افــراد بــرای حضــور در ايــن جشــن، بــه رنــگ قرمــز، ســياه و گاه ســبز بــود. دو 
حلقــة رقــص از خانم هــا و آقايــان بــه صــورت جداگانــه تشــكيل می شــد. نقطــة اتصــال ايــن دو حلقــه، 

ــود.  ــاد آن منطقــه ب دســت های تازه تريــن عــروس و دام
11. روز باران. روز باران

آیین های مربوط به باران در مناطق کردنشینآیین های مربوط به باران در مناطق کردنشین
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بــاران در نامگــذاری ســال هــم نقــش داشــته اســت؛ بــرای نمونــه، ســال مــرغ، ســال گــرم و كم بــاران 
اســت. ســال ماهــی، پربــاران اســت و بــا وجــود بــاران زيــاد، مــردم تشــنة بــارش بيشــتر هســتند. ســال 

ــاران اســت.  خرگــوش نيــز كم ب

ــاران در برگــزاری آيين هايــی ماننــد چلــه و ... قابــل چشم پوشــی نيســت. اســاس بســياری  نقــش ب
 ،»xaraga wa âw mawar /از آيين هــا نيــز بــر محــور بــاران اســت، ماننــد: »خه ره گــه وه ئــاو مــه وه ر

ــه ش/ sê šaš« و ... .  ــار/ ĉâr ĉâr«، »سط ش »چارچ

44--11. پنجه شور . پنجه شور 

بــراي آنكــه شــومي روزهــای پنجــه )پنــج روز بعــد از عيــد نــوروز( در بــارش بــاران مؤثــر نباشــد، پنجــة 
خــود را در خميــر فــرو می بردنــد و نقــش آن را بــر روي ســياه چادر مهــر می زدنــد و اميــدوار بودنــد در 
 »panjašur / 1پايــان پنجــه، بارانــي ببــارد تا شــومي پنجــه را بشــويد. اصطاحــاً بــه آن بــاران، »پنجه شــور

می گفتنــد. آنهــا ايــن بيــت را زمزمــه می كردنــد: 

واران بووارط په نجـــه شوور بکه طد     گوث په نجه بکه طد، کوچگ کوور بکه طد

wârân buwârê panjašur bǝkaêd// gwǝł panja bǝkaêd kweĉǝg kur bǝkaêd 

برگــردان: اميــدوارم بارانــي ببــارد تــا پنجــه را شستشــو دهــد و گل بــا شــكوفايي خــود، ســنگها )مجاز 
از طبيعت( را بپوشــاند. 

44--22. سطنزه ط خه ره گه وه ئاو مه وه ر . سطنزه ط خه ره گه وه ئاو مه وه ر 

معنــای ايــن عبــارت چنيــن اســت: »ســيزدهمی كــه نبايــد خــر را بــرای آب دادن از خانــه خــارج كــرد«؛ 
اصــل عبــارت، جملــه ای امــري اســت؛ يعنــي خــر را بــه آبشــخور مَبــر!

در روز ســيزدهم مــاه اول بهــار كــردی )گیاباریــك/ gyâbârik(، برابــر بــا چهاردهــم بهمــن تقويــم 
شمســی، بــاران شــديدي مي بــارد؛ بــه طــوري كــه ســيل جــاري مي شــود. پســري از پــدر مي خواهــد تــا 
بــه او اجــازه دهــد الاغ را بــراي آب خــوردن بــه رودخانــه ببــرد؛ امــا پــدر كــه مي ترســد ســيل بــه آنهــا 

گزنــدي برســاند، مانــع او مي شــود و در برابــر پافشــاري پســر می گويــد: 

خه ره گه وه ئاو مه وه ! ئه گه ر خه ره گه به ي جله  گه ط مه وه!

 xaraga wa âw mawar! agar xaraga bay jǝlagaê mawa!

 برگردان: خر را به آبشخور مبر! اگر مي بري جل و پالان آن را با خود مبر! 

ــا ايــن حــرف می خواهــد حتمــی بــودن ســياب بهــاری2  را بــه او بقبولانــد؛ لــذا می گويــد اگــر  ب
خــر را می بــری ]كــه حتمــاً ســيل آن را بــا خــود می بــرد[، حداقــل پــالان آن را بــا خــود مبــر تــا خســارت 

11. شستشودهندۀ پنجه. شستشودهندۀ پنجه
22. بهار در برخی از مناطق کردنشین از . بهار در برخی از مناطق کردنشین از 22 بهمن شروع می شود. بهمن شروع می شود.
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ناشــی از ســيل كمتر باشــد. 

كنايــة ايــن جمــات از نــوع ايماســت و می خواهــد بگويــد كــه كثــرت بارندگــی در ايــن روز، مايــة 
ســيل و ويرانــی اســت و شــدت ســيل بــه گونــه ای اســت كــه می توانــد چارپايــان را بــا خــود ببــرد. 

44--33. چارچار. چارچار

چارچــار يعنــي چهــار برهــة زمانــي چهــار روزه كــه در كل شــانزده روز اســت. هشــت روز اولِ چارچــار 
در آخــر چلــة بــزرگ )ســوم تــا دهــم بهمــن( و هشــت روز پايانــي آن در ابتــداي چلــة كوچــک )يازدهــم 
تــا هفدهــم بهمــن( قــرار دارد. كُرد هــا بــه ضــرب ايــن اعــداد؛ يعنــي شــانزده روز و و قــوم لــر بــه جمــع 
ايــن اعــداد؛ يعنــی هشــت روز معتقدنــد. برخــي از اقــوام ديگــر، زمــان ايــن دوره را كمتــر می داننــد؛ مثــاً 
مازندراني هــا آن را چهــار روز محاســبه می كننــد. شــايد در مناطــق مختلــف، بــرای محاســبة ايــن دوره، 
نــوع ســرماي هــر چهــار روز را مبنــا قــرار می دهنــد كــه بــا چهــار روز بعــد از آن تفــاوت دارد. در ايــن 

بــاره مثلــی بــه مبالغــه رايج اســت:

ĉâr ĉâra, âwa gał-ǝ dâra  / چارچاره؛ ئاوه گه ث داره 

 برگردان: چارچار است و آب باران حتی در بالاي درخت هم جمع شده است.

هــر دوره از چارچــار، نمــودار وضعيــت چهــار فصــل ســال اســت؛ مثــاً »اگــر در روز اول چهارچهــار 
بــاران ببــارد، فصــل بهــار، بارندگــي زيــاد و اگــر آفتابــي باشــد، بهــار خشــک خواهــد بــود و اگــر ابــري و 
مه آلــود باشــد، هــوا معتــدل خواهــد بــود؛ بــه هميــن ترتيــب، كيفيــت ســه روز ديگــر، بــراي ]اطــاع از 

وضعيــت[ ســه فصــل بعــدي، مــاک و مأخــذ قــرار خواهــد گرفــت« )ســعيديان، 1375: 853(. 

44--44. سط شه ش . سط شه ش 

سط شــه ش در لغــت بــه معنــای ســه دورة زمانــي شــش روزه اســت. مــردم ايــام و ايــل كلهــر معتقدنــد 
كــه سط شــه ش از بيســت و پنجم دي مــاه يــا بيســت و چهارم مــاه آخــر زمســتان كــردي شــروع می شــود 
و تــا يازدهــم بهــار كــردي؛ يعنــي دوازده بهمــن ادامــه دارد؛ امــا ايــل گــوران معتقدنــد كــه تمام ايــن هجده 
روز در بهــار اســت و از آغــاز بهــار تــا هجدهــم مــاه اول بهــار )گياباريــک( ادامــه دارد. هــوا در ايــن مــدت 
بســيار ســرد اســت؛ بــه گونــه ای كــه معتقدنــد در شــش روز اول آن، بــاران، بــاد، بــرف و بوران زياد اســت 
و در دوازده روز باقي مانــده، هــوا نســبتاً بهتــر می شــود و گاهــي آفتابــي می گــردد. عــده اي نيــز معتقدنــد 

كــه شــش روز آن بارانــي، شــش روز پــر از بــاد و شــش روز آخــر هــوا آفتابــي اســت.

55. پیش بینی باران . پیش بینی باران 

هــرگاه هالــة دور مــاه در شــب هاي مهتــاب شــعاع بيشــتري داشــته باشــد؛ يعنــي دايــره بــزرگ بــه نظــر 
برســد، بــارش بــاران در روز بعــد از آن حتمــي اســت.
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در گذشــته، پيش بينی هــای هواشناســی از طريــق جهــت حركــت و رنــگ ابرهــا صــورت می گرفــت. 
مــردم عقيــده دارنــد كــه اگــر در فصــل زمســتان بــه هنــگام غــروب، ابر هــاي آســمان بــه رنــگ قرمــز و 
نارنجــي باشــد، هــوا در روز هــاي پيــش رو، صــاف و آفتابــي خواهــد بــود و اگــر هالــة دور مــاه، كوچــک 

و بــه آن نزديــک باشــد، هــوا در روز هــاي بعــد از آن صــاف خواهــد بــود.

ئاخثه1  دأر واران نزیك؛ ئاخثه نزیك واران دأر 

âxǝła dür wârân nǝzik, âxǝła nǝzik wârân dür

برگردان: هالة ماه نزديک، باران دور؛ هالة ماه دور، باران نزديک.

در روز هــاي زمســتان و پاييــز، اگــر ابرها از ســمت قبله و جنوب آســمان كنار رفته باشــند، نشــان دهندة 
ايــن اســت كــه در ســاعات آينــده، بــاران نخواهــد باريــد و آســمان صــاف خواهــد شــد و اگــر ايــن ناحيه 

از آســمان را ابر هــاي ســياه و تيــره پوشــانده باشــد، بارندگــي ادامــه خواهد داشــت.

اگــر در زمســتان، روز شــنبه هــوا بارانــی باشــد، معتقدنــد كــه در روز هــاي بعــد از آن هــم بــارش باران 
ادامــه خواهــد يافت.

شه مه که نه کردش خه ش؛ بوردش سي جه وؤه ش

 šama kǝ nakǝrdǝš xaš, bordǝš si jawŕaš   

برگردان: اگر شنبه هوا خوب و خوش نشد؛ بارش باران تا ماه كه وكؤ ادامه می يابد.

اگــر در فصل هــاي پاييــز، زمســتان و بهــار در هنــگام غــروب آفتــاب، ابرهــاي ســمت مغــرب آســمان 
بــه رنــگ قرمــز يــا نارنجــي باشــند، نشــانة اين اســت كــه حداقل تــا يــک هفتــه بعــد از آن بــاران نخواهد 

باريــد و هــوا صــاف پيش بينــي می شــود.

ئه ور سطور ئطواره؛ هه ف شطو هه ف ؤوو نه واره 

   awr-ǝ sêor-ǝ êwâra, haf šaw haf ŕu nawâra  

برگــردان: ابــر هنــگام غــروب، ســرخ رنگ اســت؛ پــس تــا هفــت شــبانه روز، بــاران نخواهــد باريــد  
)شــادابی، 1377: 149(.

نتیجه گیرینتیجه گیری

باورهــای هــر قومــی دربردارنــدة افــكار و انديشــة نيــاكان آنهاســت؛ لــذا بــا تشــريح و تحليــل آنهــا، ضمن 
اينكــه ميــراث معنــوی حفــظ خواهــد شــد، برخــی از اســرار و رمــوز آنهــا نيــز روشــن می گــردد. نمونه ای 
ــاران، خــود را نشــان  از ايــن باورهــا، در آيين هــای باران خواهــی يــا آيين هــای مربــوط بــه بنــد آوردن ب
می دهنــد. در نــزد هــر قومــی آيين هــای خاصــی وجــود دارد كــه برخــی از آنهــا بــا اندكــی تغييــر در ميــان 
اقــوام ديگــر نيــز مرســوم اســت؛ چنانكــه آييــن گاؤووانه كــی در ميــان كردهــا، در اســتان های لرســتان، 

11. ئاخثه: هالة ماه. ئاخثه: هالة ماه
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همــدان و ... نيــز وجــود دارد و بــه گاوربايــی معــروف اســت. آيين هايــی نيــز وجــود دارنــد كــه در مناطق 
مختلــف، كاركــرد آنهــا متفاوت اســت. 

ــه اســتانی خــاص از مناطــق  ــه طــور كامــل مختــص ب ــوان ب ــاران را نمی ت ــه ب ــوط ب آيين هــای مرب
كردنشــين دانســت؛ امــا می تــوان گفــت كــه ايــن آيين هــا در مناطــق همجــوار، قرابــت دارنــد؛ چنانكــه 
آيين هــای بيل دانــه و بوكه بارانــه در اســتان ايــام مرســوم نيســت؛ امــا در كردســتان و شــهرهايی از اســتان 
كرمانشــاه، كــه در مجــاورت كردســتان هســتند، اجــرا می شــدند و گويــی ايــن آيين هــا در شــهرهايی از 

اســتان كرمانشــاه كــه بــا اســتان ايــام همجــوار هســتند نيــز ديــده نمی شــوند. 

ــاران  ــارش ب ــود. هنگامــی هــم كــه ب ــاران، خــاص زمــان خشكســالی ب اجــرای آيين هــای طلــب ب
ويرانــی و آســيب بــه بــار مــی آورد، بــه ســنت های مربــوط بــه بنــدآوردن بــاران بــه عنــوان يــک آر كــی 
تايــپ متوســل می شــدند. بعضــی از ايــن آيين هــا بــه صــورت گروهــی و بعضــی ديگــر بــه صــورت 
ــط  ــوم توس ــن رس ــرای اي ــاطيری دارد. اج ــة اس ــی آن، بن ماي ــكل گروه ــدند. ش ــرا می ش ــرادی اج انف
ــی  ــت و حت ــا اجاب ــد و دعايشــان ب ــر بودن ــه معصوم ت ــت ك ــران انجــام می گرف ــژه دخت كــودكان و به وي

تســريع در اجابــت همــراه بــود. 

در ايــن ســنت ها، اســتمداد از خداونــد گاهــی بــه صــورت مســتقيم در قالــب نــذر و دعــا و بوكه بــاران 
بــود و گاه توســل بــه مقدســاتی همچــون ســتاره در آييــن »ئاســاره چز« و شــير در آييــن »پنهــان كــردن 
شــير زائــو«. در ايــن دو ســنت، بــه نوعــی ســتيز بــا نيروی هــای قدســی )ســتاره و شــير زائــو( بــا هــدف 

برانگيختــن احساســات آنهــا ديــده می شــود.

ايــن آيين هــا عــاوه بــر اينكــه ســبب آرامــش روانــی، تقويــت وحــدت و صلــة رحــم در بيــن مــردم 
ــت  ــد فعالي ــه فاق ــت  ك ــه شــمار می رف ــی ب ــردم در فصل ــرای شــادی و ســرگرمی م ــزاری ب می شــد، اب

كشــاورزی و دامــداری بــود.

آیین های مربوط به باران در مناطق کردنشینآیین های مربوط به باران در مناطق کردنشین



- قرآن کریم. 
- ابــن بابویــه قمــی، محمــد بــن علــی بــن حســین بــن موســی )1377(، خصــال شــیخ صــدوق، ترجمــة محمدباقــر کمــره ای، تهــران: 

کتابچی.
- افشار سیستانی، ایرج )1373(، ایلام و تمدن دیرینة آن، تهران: طبع و نشر.

- بهار، مهرداد )1386(، از اسطوره تا تاریخ، به کوشش ابوالقاسم اسماعیل پور، تهران: چشمه.
- پراپ، ولادیمیر )1371(، ریشه های تاریخی قصه های پریان، ترجمة فریدون بدره ای، تهران: توس.

- پورداوود، ابراهیم )1356(، یسنا )اوستا(، ج اول، تهران: دانشگاه تهران.
- دوستخواه، جلیل )1371(، اوستا، کهن ترین سرودها و متن های ایرانی، تهران: مروارید.

- دهخدا، علی اکبر )1377(، لغت نامه، تهران: دانشگاه تهران.
- راشد محصل، محمدتقی )1382(، اوستا: ستایش نامة راستی و پاکی، تهران: دفتر پژوهش های فرهنگی.

- رضي، هاشم )1382(، گاهشماري و جشن هاي ایران باستان، تهران: بهجت.
- سعیدیان، عبدالحسین )1375(، مردمان ایران، تهران: علم و زندگي.

- شادابي، سعید )1377(، فرهنگ مردم لرستان، خرم آباد: افلاك.
- عزیزی فــر، امیرعبــاس و مریــم قاســمی )1395(، »بررســی بنیادهــای اســاطیری و باســتانی در فرهنــگ عامــة مــردم ایــلام«، فرهنــگ 

ایــلام، دورۀ شــانزدهم شــمارۀ 50 و 51، صــص 92-76. 
- علیرضایی، کرم )1377(، مثل های ایلامی )ضرب المثل های رایج در استان ایلام(، تهران: شیداسب.

- علــی زاده آهــی، فرهــاد )1380(، »بررســی جنبه هــای نمایشــی مراســم تمنــای بــاران در ایران«، پایان نامة کارشناســی ارشــد، دانشــگاه 
تربیت مــدرس تهــران، دانشــکدۀ هنر.

- فرسیو، سهراب )1381(، »سه رسم کهن ازدیاد آب و طلب باران«، فرهنگ و مردم، شمارۀ 3 و 4، صص 20-7.
- فریزر، جورج جیمز )1388(، شاخة زرین، ترجمة کاظم فیروزمند، تهران: آگاه.

- قاسمی، یارمحمد و سهراب مروتی )1388(، همیاری های سنتی ایلامیان، ایلام: دانشگاه ایلام.
- قریشی، امان الله )1380(، آب و کوه در اساطیر هند و ایرانی، تهران: هرمس.

- کریستین سن، آرتور )1377(، ایران در زمان ساسانیان، ترجمة رشید یاسمی، تهران: دنیای کتاب.
- کزازی، میرجلال الدین )1370(، مازهای راز جستارهایی در شاهنامه، تهران: مرکز.

- کلیني، محمد بن یعقوب )1375(، اصول کافی، ترجمه و شرح محمدباقر کمره اي، ج 6، تهران: اسوه.
- کنت، رونالد )1384(، فارسی باستان؛ دستور زبان، متون، واژه نامه، ترجمة سعید عریان، تهران: سازمان میراث فرهنگی.

- کوپر، جی.سی )1379(، فرهنگ مصور نمادهای سنتی، ترجمة ملیحه کرباسیان، تهران: فرشاد.
ــدۀ آیین هــا و جشــن های دوران کهــن در هورامــان و کردســتان« مطالعات  ــی، نجم الدیــن و بهــرام دلپــاك )1400(، »بازمان - گیلان

تاریخ فرهنگــی؛ پژوهش نامــة انجمن ایراني تاریخ، سالسیزدهم، شمارۀ 50، صص 102-77.
- _____________ و مختــار فیلــی )1399(، »تأملــی بــر کارکردهــای آیینــی ســاز ســرنا در فرهنــگ مــردم زاگــرس« مطالعات 

ایرانــی دانشــگاه شــهید باهنــر کرمــان، سال نــوزدهم، شمارۀ 38، صص 235-215.
- _____________ )1396(، »بازتــاب رســوم ایــران باســتان در فرهنــگ مــردم ایــلام )تقــدس آب و چشــمه، احتــرام بــه نــان و 

نمــک، کارد و کفــن(«، فرهنــگ ایــلام؛ دورۀ 18، شــمارۀ 54 و 55، صص 111-100.
- محمدی، ناهید )1391(، کلهرنامه )ادبیات فولکوریک کلهر(، تهران: دستان.  

- مشیری، ژیلا )1392(، »مراسم طلب باران در حوزۀ کویری ایران« انسانشناسی، سال یازدهم، شمارۀ 19، صص 138-118.
- معمــار، فریــدون )1362(، »آییــن طلــب بــاران در غــرب ایران )باختران، کردســتان و تویســرکان(«، چیســتا، شمارۀ 20، صص 1135-

.1141
- نیچه، فردریش )1392(، حکمت شادان، ترجمة جمال آل محمد، سعید کامران و حامد پولادوند، تهران: جامی.

- هرودوت )1389(، تاریخ هرودوت، ج1، ترجمة مرتضی ثاقب فر، تهران: اساطیر.
- هینلز، جان )1368(، شناخت اساطیر ایران، ترجمة ژاله آموزگار و احمد تفضلی، تهران: چشمه.

- یاحقی، محمدجعفر )1375(، فرهنگ اشارات و اساطیر داستانی، تهران: سروش.
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